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  Предисловие


  Тьма опустится на народ Камбоджи.


  Обезлюдевшие дома.


  Опустевшие дороги.


  Страной будут править варвары без веры.


  Слоны будут бродить по брюхо в крови.


  Выживут только те, кто глух и нем.


  


  


  Древнее камбоджийское пророчество


  


  


  




  


  -1- Страх   и   ненависть


         Рота вышла из деревянной хижины, улыбнулась, заправила пряди черных волос за уши, спустилась по скрипучим ступенькам и подошла к сыновьям.


         «Равут, сбегайте с братом за *трор-беком к ужину».


  Подросток поднял глаза на нее и недовольно вздохнул, не желая прерывать игру с младшим братом.


  «Да поживее, Равут», — добавила мать, погрозив пальцем.


  «Ладно, пошли, Оун», — сказал Равут, вставая.


  Он взял брата за руку, и они отправились в джунгли.


  В воздухе висела влага и было невероятно душно, Равут утер рукой пот со лба и посмотрел на Кардамоновые горы.


  «Эх, был бы я птицей, так сразу и умчался бы вверх, в горную прохладу, — улыбнулся он Оуну. — Да и трор-бека там должно быть хоть завались».


         Оун радостно закивал головой — он любил есть трор-бек, похожий на маленький круглый арбузик с белой хрустящей мякотью внутри. И тут Равуту пришла в голову шальная мысль.


  


  ***


  


         Шел 1975 год, и в затерявшейся в джунглях деревушке ничего не знали о том, что творится в Камбодже. Война в стране заканчивалась, но вместе с этим начинался новый кошмар — геноцид, коснувшийся каждого камбоджийца.


  


  ***


  


         По лицу Равута градом катился пот. Ранки на руках немилосердно болели, когда вместе с попавшим в них соленым потом они терлись об изношенную рукоятку мачете. Он снова поднял ноющую руку и принялся рубить молодую поросль. Его мучила жажда, он бесконечно устал, но надо было держаться ради спокойствия младшего брата.


  «Мы заблудились, Равут?».


  В дрожащем голосе Оуна слышался страх.


  Равут обернулся и виновато взглянул на его замызганное личико. Это по его вине они заблудились, из-за него сбились с тропы. Мать сто раз говорила ему ходить только привычными тропами, но он не послушался.


  Мальчишки знали джунгли, окружавшие их уединенную деревушку, где поколениями жила их семья, питаясь тем, что давали им джунгли с их изобилием растительности и водившейся в них живности. Сбором фруктов и овощей в джунглях уже не первый год занимались Равут и его младший брат. И всегда ходили одной и той же дорогой. И вот поди ж ты, сегодня они решили поиграть в первопроходцев, надеясь обнаружить новое место, где полно чего-нибудь съедобного.


  Равут и Оун уже больше часа плутали по джунглям, заблудившись в густом, никак не отпускающем их подлеске. Собрав последние силы, Равут прорубил путь через толстую лиану, и мальчишки выбрались на поляну. Равут улыбнулся:


  «Ничего с нами не случится, — подбодрил он брата, хотя сам вовсе не был в этом уверен. — Немного отдохнем и пойдем дальше».


  «Глянь-ка, Равут, — показал Оун на какое-то странное растение, гнездивщееся в расщелине между небольшими каменистыми выступами. — И там еще какая-то дыра между камнями. Может, вход в пещеру».  


  Они подошли к непонятному растению, Равут наклонился и заглянул в пещеру.


  «Ну и что там? Большая?», — спросил Оун.


         «Не знаю, там темно, ничего особо не видно, — отозвался Равут, просунув голову и плечи в пещеру. — Но я могу протиснуться туда и посмотреть».


  «Дурак, что ли?!, — перепугался Оун. — Бежим скорей отсюда. Может, там зверюга какая прячется».


  Равут послушался младшего брата и не полез внутрь.


  И тут Оун заметил какое-то  необычное растение да и вырвал его с корнем. Сверху золотистая головка с семенами, похожая на луковицу, на ней бороздки по кругу. Длинный тонкий стебель с крупными зелеными листьями вроде китайского латука и небольшой белый корень, похожий на морковку.


  «Странное какое-то. Что это?», — спросил Оун и передал растение Равуту.


  «Понятия не имею, первый раз вижу. Отнесу домой, мама все знает. Может, вкусное», — ответил Равут, понюхав верхушку растения.


  Родители еще в раннем детстве научили его, как распознавать ядовитые растения, а потому Равут знал, что это растение съедобное.


  «Тьфу, сплошная горечь», — поморщился он, разжевывая листик. — Может, станет вкуснее, если сварить».


  Вдруг они услышали, как треснули ветки, а листва на деревьях затрепетала. Мальчишки остолбенели от ужаса, когда из подлеска вышел молодой тигр и остановился в нескольких щагах от них.


  Индокитайские тигры — совсем не редкость в джунглях, окружающих Кардамоновые горы. Они стараются держаться подальше от людей, поскольку считают их слишком шумными и совсем невкусными. Однако эти двое мелких людишек откуда-то взялись на любимом лежбище тигра и мешают ему спокойно поваляться на солнышке.


  Равут сунул странное растение в карман, они с Оуном подхватили свои мачете и направили их на тигра.


  Тот с глухим рычанием расхаживал перед мальчишками.


  «Медленно уходим», — скомандовал Равут, напрягая все мышцы для отражения возможного нападения.


  Не сводя глаз с раздраженно рычащего тигра, расхаживающего перед ними и свысока поглядывающего на них, перепуганные братья попятились к густым зарослям.


  Когда лаз в пещеру освободился, тигр подошел к нему, задрал ногу и пометил свои владения. Потом глянул на мальчишек и исчез в пещере.


  А Равут и Оун со всех ног бросились в джунгли.


  Минут двадцать они мчались напролом сквозь заросли, пока, наконец, не выбежали на поляну, покрытую знакомой растительностью. Они остановились, перевели дух и обрадованно разулыбались.


  «Трор-бек! Ура! Теперь я знаю, где мы находимся», — облегченно воскликнул Равут.


  «Ура-ура! Хватаем, сколько сможем, и бежим скорей домой», — еще больше обрадовался Оун.


  


  ***


  


         До деревни мальчишки добрались только вечером. Они боялись, что мать задаст им хорошую трепку. Однако дома никого не было — все деревенские собрались в большой общинной хижине в центре деревни. Ничего не понимая, Равут с Оуном прокрались мимо нее и побежали домой. Они знали, что отец рано утром отправился в *Кохконг, чтобы продать там свои безделушки, и не ждали его возвращения до завтра. Однако же, добравшись до своей хижины на сваях, они увидели снаружи велосипед отца. Поднявшись по ступенькам наверх, они увидели на столе какую-то квадратную черную холщовую сумку. Совсем сбитые с толку, братья бросили непонятное растение вместе с овощами в тазик и побежали в общинную хижину.


  «Что стряслось?», — спросил Оун.


  «Без понятия. Сам о том же думаю. Чего это вдруг отец вернулся так рано, и что в той сумке на столе», — отозвался Равут.


  Тем временем они уже оказались возле просторной общинной хижины. Из дверного проема они увидели свою мать, сидящую на полу. Отец со слезами на глазах и выражением ужаса на лице что-то рассказывал потрясенным жителям деревни. Равут и Оун присели на пол рядом с матерью.


  «Что случилось, мам? Чего отец так испугался и весь поцарапанный? И обращается ко всем как староста вместо Рена?», — спросил Равут.


  Он взглянул на перепуганную мать, и та шепнула в ответ:


  «Рен мертв, а твой отец рассказывает людям о том, что произошло в Кохконге, так что молчи и слушай. Он скоро закончит, потом все объясним».  


  Рота старалась не выдавать обуявшего ее страха ради спокойствия детей.


  Потрясенный непонятными событиями Равут оглядел собравшихся жителей деревни и увидел детей Рена, сгрудившихся вокруг плачущей матери на другом конце хижины и утешающих друг друга. Там были и другие семьи, чьи родственники тоже не вернулись. Равут и Оун пропустили почти весь рассказ отца, однако, глядя на лица собравшихся, поняли, что случилось что-то ужасное. Закончив свой рассказ, отец подсел к Роте и сыновьям.


  «Что стряслось, пап?», — поинтересовался Равут.


  «Нам надо много чего успеть сделать, — ответил убитый горем отец, Ту. — Пошли домой, там все объясню».  


  Они поднялись и потянулись к выходу из общинной хижины. Остальные деревенские тоже мало-помалу разбредались по домам.


  


  ***


  


         Братья умостились вместе с отцом на камрале, соломенной циновке, и пока Рота чем-то смазывала Ту его царапины, тот поведал сыновьям свою леденящую кровь историю.


  «Мы с Реном и остальными поехали на границу Таиланда и Камбоджи продавать наши поделки. Сначала все шло как обычно. Мы остановились за погранзаставой, где всегда оставляем велосипеды».  


  Ту поморщился, когда Рота нанесла жгучий бальзам на глубокую царапину, а затем продолжил.


  «Никого из военных на заставе не оказалось. Вместо них там была какая-то молодежь, одетая в черную форму с красно-белыми клетчатыми шарфами, которая толпилась у большого строящегося заграждения на контрольно-пропускном пункте. Они грозили рабочим винтовками, поторапливая их. Было видно, что на границе с Таиландом стоят встревоженные вооруженные тайские солдаты, поэтому я остался с велосипедами, Рен пошел выяснить, что там такое, а остальные отправились поджидать автобус с туристами. Я видел, как Рен подошел к одному из тех парнишек, и как тот, завидев его, направил на него свою винтовку.


  Видно было, что Рен испугался, когда пацан стал орать, что он «солдат армии красных кхмеров», и что Камбоджей теперь правят они».


  Ту взглянул на сыновей и добавил:


  «Пацан примерно твоего возраста, Равут».


  Оун и Равут видели, как отца бьет нервная дрожь, когда он продолжил свой рассказ:


  «Кто-то из тех вооруженных пацанов крикнул, что подъезжает автобус, и остальные красные кхмеры засуетились вокруг него. Они вытолкали перепуганных иностранцев из автобуса в поджидавшую их толпу, а следом повышвыривали и их вещи, стараясь побольнее попасть ими в туристов. Иностранцы похватали, что успели, из своих пожитков, и красные кхмеры выпихнули их через камбоджийскую границу на нейтральную полосу. Тайские солдаты направили оружие на приближающуюся толпу иностранцев, красных кхмеров и наших деревенских, которые кинулись на подмогу, а я остался там, где стоял».


  


         Ту взял со стола черную сумку и продолжил:


         «Я видел, что туристы забрали не все свои вещи, поэтому забрался в пустой автобус и порылся там. Мне доводилось видеть на туристах похожие сумки».  


  Он открыл сумку, достал фотоаппарат Polaroid и показал его своим любознательным сыновьям.


  «Потом я вернулся к велосипеду, примотал сумку к рулю и стал смотреть дальше, что происходит на границе. Толпа подошла к тайским солдатам и остановилась. Красные кхмеры толкали насмерть перепуганных иностранцев вперед и что-то орали тайцам, но я не мог ничего расслышать. Туристы побежали к солдатам. Те, продолжая целиться в красных кхмеров, расступились и пропустили иностранцев, которые тут же скрылись за военными. Все кхмеры развернулись и с шутками-прибаутками, посмеиваясь, двинулись обратно через нейтральную полосу на территорию Камбоджи».  


  «Ты в порядке, пап?», — спросил Равут, когда отец замолчал и стал тереть глаза.


  Ту кивнул и продолжил свой печальный рассказ:


  «Рен и наши деревенские вроде как теперь хорошо ладили с красными кхмерами. Они смеялись и шутили между собой, шагая назад на нашу территорию. Я успокоился и чуть было не побежал к ним, надеясь, что никто не видел, как я стащил фотоаппарат».  


  Голос Ту дрогнул:


  «Мое спокойствие сменилось диким ужасом, когда молоденький красный кхмер, который шел позади Рена, приставил дуло винтовки к его затылку и нажал на курок».  


  Равут и Оун разом ахнули.


  Ту покачал головой.


  «Рен даже испугаться не успел; он болтал о чем-то с другим красным кхмером, когда ему разнесло череп. Я видел, как пуля насквозь пробила его голову, и тело свалилось на землю», — сказал Ту и вытер слезы.


         


         Рота принесла им чашки с водой и положила руки на плечи мужа.


  Ту выпил воды, немного успокоился и продолжил:


  «Я спрятался за караульной будкой и оттуда слышал, как красные кхмеры смеются и переговариваются между собой, а наши деревенские умоляют их сохранить им жизнь. Я понял, что надо срочно сматываться оттуда, хотя и не пристало бросать своих в беде, — вздохнул он. — Но что я мог поделать».


  Рота пошла на кухню, а Ту стал рассказывать дальше:


  «Отъехав на велосипеде на несколько ярдов от караульной будки, я побросал все привезенные на продажу безделушки и, сломя голову, погнал прочь оттуда. И тут же услышал за спиной крики, приказывающие мне остановиться. В ужасе от всего происходящего, я не стал ничего слушать и гнал на всей скорости дальше. Раздался выстрел, и мимо уха просвистела пуля».  


  Мальчишки переглянулись и посмотрели на вконец расстроенного отца, который рассказывал дальше.


  «Я крутил педали что было сил, съехал с дороги и погнал прямиком через поля в джунгли. Потом пошли одни ухабы, так что гнать велосипед уже не получалось, и я спрятался в густых зарослях за деревьями. Не знаю, сколько я просидел там, пока не заметил, что никого из красных кхмеров нет. Тогда я вернулся за велосипедом и поехал домой».


  «А кто такие эти красные кхмеры?», —  спросил Равут.


  Ту пожал плечами. Не имея никаких известий о том, что творится в Камбодже, он понял одно — они опасные, и от них надо скрываться, а потому ответил так:


  «Да кто их знает, сынок, но нам надо прятаться, пока все не прояснится. Поглубже в джунглях безопаснее, так что вечером соберем свои пожитки и завтра поищем новое место. Утром разберем нашу хижину и поставим ее в другом месте».


  Мальчишки видели, насколько обеспокоенным, растерянным и испуганным выглядит их отец.


  «А это что еще такое?», — вмешалась в разговор Рота, держа в руках растение, которое Равут бросил сверху на трор-бек.


  «Без понятия, мам. Попалось нам по пути. Вот мы и подумали, может ты знаешь. Вдруг съедобное. Скажи, Оун?», — повернулся Равут к брату в поисках поддержки.


  «Ну да», — отозвался Оун, не особо прислушиваясь к тому, что говорит старший брат и заглядывая в сумку с фотоаппаратом.


  «Надо же, никогда раньше такое не видела», — сказала Рота, рассматривая диковинное растение со всех сторон.


  Но ее уже никто не слушал.  Мальчишек больше интересовал рассказ отца о том, что такое фотоаппарат Polaroid и как он работает.


         


         Рота подошла к глиняному корыту для сбора дождевой воды, наполнила миску водой и поставила ее рядом с бурлящим котелком с овощами и жарившимся цыпленком. Внимательно осмотрев растение, она по форме и цвету листьев поняла, что оно съедобное. Поэтому она оторвала один листик, попробовала его на вкус, поморщилась и бросила остальные листья в кипящий котелок. Потом проколола золотистую семенную коробочку, и оттуда выступил молочно-белый сок, который она тоже попробовала. Рота не могла понять, почему вкус у него сладкий, а листья такие горькие, но решила разобраться с этим потом. Она заметила, что круглая головка растения как-то странно поблескивает, будто в этом золотистом цвете собрались самые разные оттенки. Как бывает с машинным маслом на воде.


  Вздрогнув от внезапной яркой вспышки, она подняла глаза и увидела улыбающиеся лица своих озорничающих сыновей и мужа с фотоаппаратом в руках. Фотоаппарат зажужжал, и спереди из него выползла фотография. Ту вынул ее, снял защитную пленку и положил снимок на стол проявляться.


  Рота сердито глянула на мужа, когда он снова направил аппарат на нее, нажал кнопку и сделал еще один снимок, который тоже положил проявляться. Потом Ту жестом велел всем встать рядом и сделал общий снимок. Так они по очереди и фотографировали друг друга, пока не закончились все шесть остававшихся в фотоаппарате кассет для моментальной съемки.


  Потом, сгрудившись у стола, они наблюдали, как фотографии проявляются под светом их единственной лампочки, и поражались появляющимся на них изображениям. Вся семья с любопытством рассматривала никогда ранее не виданные моментальные снимки, забыв на время о трагедии, постигшей деревню. Рота сняла с полки плетеную шкатулку из банановых листьев и поставила ее на стол. У каждого в деревне было несколько таких шкатулок. Эти переплетенные полоски сушеных банановых листьев, покрытые смолой из сока коры масличной пальмы, делали шкатулки прочными и придавали им лакированный блеск. Размером они были с небольшую коробку для обуви. Деревенские продавали их туристам, а у себя дома хранили в них всякую всячину, особенно что-нибудь необычное. Рота открыла шкатулку и положила в нее фотографии.


  «Еще насмотритесь, когда поедим, — сказала она. — Равут, накрывай на стол, а я принесу ужин».


  Рота собиралась уже было закрыть шкатулку, когда заметила на столе это непонятное растение. Она срезала большую часть стебля вместе с золотисто-коричневой головкой, положила в шкатулку и закрыла ее.


  И все сели ужинать. Рота разлила по плошкам бульон с новыми листьями, который ни у кого не вызвал восторга — сплошная горечь. Зато цыпленок с трор-беком ушел на раз. После ужина они собрали свои скудные пожитки, чтобы с утра перебраться на новое место. В 8 часов вечере шумно тарахтящий деревенский генератор отключили, и все легли спать.


  


  ***


  


         На рассвете их внезапно разбудили громкие крики и выстрелы.


  Все запаниковали. Ту, Рота и мальчишки выскочили на некое подобие балкона и увидели толпу красных кхмеров, шагающих по деревне, палящих в воздух из автоматов и что-то орущих на всю деревню. Они переходили от хижины к хижине, пугая их обитателей, никто из которых уже не спал — кто выглядывал со второго этажа, кто топтался у порога.


  К их хижине подошла какая-то девчонка в возрасте Равута и крикнула, чтобы они спускались вниз и шли в общинную хижину. Она направила оружие на Ту и заорала:


  «Быстро!».


  Семья выполнила команду и вместе с другими перепуганными деревенскими пошла в общинную хижину, где всем приказали встать на колени. Перед ними появился какой-то красный кхмер, на вид лет восемнадцати. Все деревенские разом ахнули. На веревке он тащил за собой Дару, женщину средних лет из этой деревни, которая накануне поехала в Кохконг вместе с Ту и другими продавать свои поделки.


  «Дара жива, Рота, — шепнул Ту. — Я думал, они всех их там поубивали».  


  Дара выглядела сильно избитой, с опухшими щеками и заплывшими глазами, с засохшей кровью на губах и носу. Деревенские смотрели, как командир красных кхмеров тащит ее за собой, как собаку на поводке. Остальные красные кхмеры расхаживали взад-вперед за спинами собравшихся, пока их командир держал речь.


  Он рассказывал о Пол Поте — Старшем Брате, их вожде, и что теперь Камбоджей правят красные кхмеры:


  «Каждый *кхмер теперь принадлежит Ангка (Организации).  Вы — наша собственность, и если вы хотите жить, то должны доказать свою ценность для нас».  


  Потом сказал, что их дети теперь будут проходить подготовку в Ангка, чтобы стать солдатами Организации. Им больше не нужны родители, потому что взрослые — это чернь, а значит, ниже их по положению. Теперь их семьей станет Ангка. Больше часа командир толкал им свою заученную речь.


  Перепуганные деревенские слушали его, но мало что понимали. Дара покачивалась, пытаясь ровно стоять перед ним. Он то и дело дергал веревку, чтобы она стояла по стойке «смирно».


  Закончив свою речь, командир глянул на Дару и сказал, обращаясь к деревенским:  


  «Эта женщина привела нас к вам. Она слаба, а слабых мы не принимаем».  


  Он затянул петлю на шее Дары и подтащил ее к себе. Ухватившись за узел веревки, он приподнял ее подбородок, чтобы освободить горло, и чиркнул по нему маленьким острым ножом. Дара была слишком слаба, чтобы сопротивляться, и когда в ее горле забулькала кровь и из него вырвался воздух, она сразу обмякла. Командир бросил ее тело на землю, наклонился и вытер нож о ее одежду, прежде чем сунуть его в ножны. Он отдал приказ своим бойцам, тыча пальцем на труп Дары, и жестко предупредил деревенских:


  «Подчинись Ангка или сдохни!».


  Деревенские в ужасе таращились на красных кхмеров, которые орали. чтобы они хватали свои пожитки и возвращались в общинную хижину.


         Потрясенные жители деревни разбрелись по домам собирать вещи, а красные кхмеры все подгоняли их.


  Рота, Ту, Равут и Оун вернулись в свою хижину. Ту о чем-то переговорил с Ротой, и та, потрясенная всем увиденным, согласилась с ним. Тогда Ту дрожащим голосом сказал сыновьям:


  «Бегите отсюда и спрячьтесь в джунглях. Когда мы уйдем, возвращайтесь и сидите здесь. Как только все прояснится и опасность минует, мы вернемся за вами».  


  Перепуганные мальчишки согласно закивали, надеясь, что это ненадолго.


  Рота выглянула наружу и увидела, как один из красных кхмеров уходит от их хижины к следующей, а больше никого поблизости нет.


  «Скорее, Равут! Беги первым», — шепнула она.


  Равут осторожно спустился по ступенькам, пулей промчался в расположенные совсем рядом джунгли и спрятался за первыми же деревьями, поджидая младшего брата.


  Оттуда он увидел стоящего у порога Оуна и подходившего к нему солдата красных кхмеров, который остановился рядом с ним. Солдат направил винтовку на Роту и Ту и приказал им немедленно спуститься вниз. Сердце Равута бешено заколотилось, и он спрятался за толстым стволом дерева.


  Крики красных кхмеров стихли, и Равут выглянул из своего укрытия. Он смотрел, как его мать, отца и брата вместе с остальными уводят в общинную хижину. Поняв, что его исчезновения никто не заметил, Равут обогнул деревню, прячась за деревьями и в густой листве, и стал смотреть, что там происходит.


       


         Деревенских час продержали в общинной хижине, потом выпустил и согнали всех вместе снаружи.


  В толпу ворвались красные кхмеры и вытащили из нее четверых пожилых жителей деревни. Равут надеялся, что им позволят остаться в деревне. Он думал, что тогда они позаботятся о нем, пока не вернутся его родители и Оун.


  Командир ухмылялся, когда его солдаты повалили четверых стариков на землю и прострелили им головы.


  Деревенские стали в ужасе кричать, и тогда красные кхмеры направили оружие на охваченную паникой толпу и заорали:


  «Заткнитесь или сдохнете!».  


  Командир обратился к толпе:


  «Молчать!, — крикнул он и стал ждать тишины. — Они были слишком старыми, Ангка такие не нужны. Ни пользы от их жизни, ни потери от их смерти».


  Дрожащая и перепуганная толпа напоминала каких-то несчастных раздавленных жизнью беженцев. Их погнали по дороге, ведущей в Кохконг, чтобы сделать их там бесплатной рабочей силой в трудовых лагерях.


  Красные кхмеры позволили деревенским взять с собой кое-что из вещей, которые потом у них отберут.  


       


         Двое красных кхмеров остались в деревне. Равут смотрел, как они вытащили тело Дары из общинной хижины и бросили его до кучи к телам застреленных стариков. Потом взяли канистру с бензином из генераторной будки и облили им несколько лачуг и тела убитых. Они весело хихикали, поджигая хижины и трупы. Этими безжалостными убийцами были подростки, не испытывавшие ни жалости, ни раскаяния. Один из них, развлекавшийся тем, что бил палкой по головам горящих трупов, поднял глаза и увидел какое-то шевеление в джунглях. Он что-то крикнул напарнику, тот схватил оружие и побежал к укрытию Равута, но потом остановился.


  «Тебе померещилось. Никого там нет», — крикнул он.


  «Да точно говорю тебе, что я кого-то там видел, — настаивал первый. —


  Сгоняй чуть дальше в джунгли и проверь».  


  «Нашел дурака. Мало ли кто там прячется. Может, зверюга какая. Погнали наших догонять».  


  «Да как скажешь. Раз трусишь, то погнали», — хмыкнул его напарник.


  Они развернулись и побежали через деревню на дорогу.


  Равута колотила нервная дрожь. Он отступил подальше в густую поросль. Красные кхмеры были всего в нескольких дюймах от него.


         


         Равут вернулся в деревню на закате, потому что днем он и шевельнуться боялся. Он чувствовал себя раздавленным, растерянным и ужасно хотел пить. Прошмыгнув мимо тлеющих трупов, он направился домой. Хотя красные кхмеры и спалили несколько лачуг и общинную хижину, хижина его семьи почти не пострадала. Он вошел внутрь — там ничего не осталось: либо все разграбили, либо родители забрали все с собой. Равут присел на корточки и заплакал. Так он и просидел всю ночь, размышляя о том, что произошло и что ему теперь делать.  


        Наступил рассвет, и когда в хижине стало светлее, он увидел шкатулку из банановых листьев, которая торчала из щели в углу комнаты. Он понял, что родители спрятали ее от красных кхмеров. Равут взял шкатулку и открыл ее. Внутри, под семейными фотографиями, лежало это странное растение и пара каких-то мелких безделушек. Он достал фотографии и со слезами на глазах погладил изображение каждого из тех, кто был на снимках, горестно размышляя о том, где они теперь и что с ними.


  На него навалилось чувство одиночества, страха и растерянности. Он положил фотографии обратно в шкатулку, вышел из хижины и побрел по деревне в поисках еды, воды и чего-нибудь, что может ему пригодиться. Миновав ужасные останки своих бывших соседей, он пошел от лачуги к лачуге, собирая все полезное, что удавалось там найти. Нашел мачете, поел и напился воды. Завернув немного еды в банановый лист, он набрал дождевой воды в сушеные тыквы. Зная многое о съедобных растениях и о том, как можно утолить жажду, он мог какое-то время продержаться в джунглях. Прихватив шкатулку, мачете и все, что удалось собрать, он прошел через всю леревню, вышел на тропу и зашагал в сторону Кохконга.


  


  ***


  


         Равут уже два часа брел по тропе, идущей через джунгли. Он и раньше ходил этим путем вместе с братом и отцом, но как только Ту с деревенскими выходили на дорогу и уезжали по своим делам, братья сразу убегали домой. Миновав джунгли, Равут вышел на незнакомую дорогу и побрел по обочине на случай, если вдруг появится патруль красных кхмеров. Наконец он без происшествий добрался до окраины города, не встретив по пути ни машин, ни людей. Он шел мимо стоящих вдоль дороги разрушенных и разграбленных деревянных хижин.


  С окраины города Равут направился к центру Кохконга, который из-за отсутствия людей на улицах навевал на него жуть. Пройдя еще несколько километров, он добрался до казармы пограничников. И спрятался за ней при виде красных кхмеров, сидевших у недавно построенного забора, перекрывающего границу с Таиландом.


  Безжизненные лица солдат-подростков вновь перепугали его. Он потихоньку отошел от погранзаставы и вернулся в безлюдный центр города. Там Равут зашёл в маленькое заброшенное кафе, где ему удалось раздобыть немного еды и воды. Он сидел и горестно думал, как же ему теперь быть.


         


         Наступил вечер, а Равут так ничего и не придумал. С улицы донесся шум подъезжающей машины. Когда перед кафе остановился старый грузовик, он, трясясь от ужаса, спрятался под столом. В кафе ввалились шестеро красных кхмеров и уселись за стол.


  Еле сдерживая нервную дрожь, Равут боялся даже шелохнуться, пока юные солдаты включали небольшой генератор, чтобы был свет, и рассаживались за столом. Равут, едва дыша, прятался под столом в темном углу кафе.


  Один из солдат принес несколько бутылок виски «Меконг», и они приступили к выпивке.


  Равут слышал, как они хвастались друг перед другом своими каждодневными зверствами — кого и как именно они убили. Рассказывали о своих военных трофеях и о том, что они украли. Потом один из них сказал кое-что такое, от чего Равут навострил уши:


  «Наша бригада отправилась прямиком в *Чоенг Эк, и мы там отобрали тех, кто станет молодыми красными кхмерами и хорошими боевыми товарищами».


  «А мы сегодня сколотили четыре команды и отправили их в коммуну провинции Кохконг для пополнения наших рядов»,— похвастал второй.


  «А нам попадались в основном старики, так что мы просто избавились от них, — сказал третий. — Так потешно было их перевоспитывать».  


  Он ухмыльнулся и показал остальным свое окровавленное мачете.


  Какое-то время они продолжали обмениваться ужасающими подробностями. Затем Равут услышал, как языки у них начали заплетаться, и они стали по-детски хихикать — крепкая выпивка сделала свое дело.


  Спустя полчаса красные кхмеры, пошатываясь, вышли из кафе, запрыгнули в машину, и она с визгом умчалась прочь.


  Равут вылез из-под стола. Свет остался включенным, поэтому он оглядел теперь уже пустое кафе в поисках какой-нибудь информации о коммуне Кохконга и Чоенг Эк. Он не знал ни того, ни другого, а потому, не умея ни читать, ни писать, просто схватил первые попавшикся на глаза листовки с картинками и сунул их в шкатулку.


         


         Проведя ночь в кафе, рано утром Равут покинул город Кохконг и направился обратно в свою деревню в джунглях, чтобы дождаться там возвращения своей семьи. Он не знал, что за ним следят, пока не дошел до дороги за городской чертой Кохконга и не услышал чей-то грозный окрик:


         «Эй, ты… Стоять!».


  Равут обернулся — юная красная кхмерка направила на него пистолет, пытаясь при этом удерживать равновесие на велосипеде.


  «Ко мне!», — рявкнула она.


  Равут подошел к чумазой девчонке, которая пристально уставилась на него. Хотя она и выглядела моложе и меньше Равута, от ее колючего взгляда у него холодок пробежал по спине.


  «Почему не с остальными? Где твоя деревня?», — снова рявкнула она


  Равут перепугался и, сложив руки, взмолился:


  «Простите меня, я остановился по нужде, а все ушли дальше».  


  Девица пристально посмотрела на него.


  «За мной!», — рявкнула она опять, слезая с велосипеда, чтобы развернуть его в обратную сторону.


  Равут с ужасом увидел, что к ним приближаются еще четверо красных кхмеров, тоже на велосипедах. Он запаниковал, выхватил из-за пояса мачете и со всей силы рубанул им по руке девчонки. Та не успела никак защититься, потому что ее руки были заняты рулем. Она завопила благим матом от боли, когда острие мачете рассекло ей руку до самой кости. Пистолет выпал из ее руки, Равут оттолкнул ее от велосипеда, сунул мачете за пояс, сел на велосипед и что было сил погнал прочь по высохшим рисовым полям. Он мчался, рискуя жизнью, к Кардамоновым горам и спасительным джунглям, не обращая внимания на свистевшие мимо него пули.


         


         Педали бешено крутились под его ногами. Казалось, прошла целая вечность, прежде чем выстрели стихли. Равут остановился на краю джунглей, забросал велосипед листвой и спрятался за деревьями. Потом осторожно выглянул, чтобы посмотреть, не гонятся ли за ним. И увидел вдалеке четыре маленькие точки, которые все еще приближались к нему. Он намного обогнал их, но понимал, что надо бежать дальше в джунгли и прятаться там. Равут со всех ног кинулся бежать еле заметными неведомыми тропами, пока не оказался в густой непроходимой чащобе.


  «Теперь-то уж точно они фиг меня найдут», — подумал он и скрылся в зарослях.


         


         Измученный Равут больше трех часов бежал почти без передышки по незнакомым ему джунглям. Выбравшись на поляну с густым пологом из верхушек деревьев, сквозь который пробивался слабый свет, он спрятался там, зная, что там он будет в безопасности и сможет вовремя заметить оттуда своих преследователей. Он присел у подножия гигантского дерева диптерокарп, настороженно осматриваясь и прислушиваясь.


         


         Равут провел там два дня, питаясь съедобными растениями, которых было полно вокруг него. Убедившись, что ему удалось уйти от погони, он решил найти свою деревню.


  Равут чувствовал себя в джунглях как у себя дома, а потому шел ночами при свете луны. Днем он прятался от жары и духоты, а после полудня и до раннего вечера искал пропитание.


         


         Не имея никаких ориентиров как в джунглях возле своей деревни, где он знал почти все тропинки и приметы, он заблудился. На рассвете десятого дня он вышел из джунглей на какое-то ровное открытое место. Дальше с пригорка виднелась долина и на ней какой-то большой лагерь, обнесенный забором из проволочной сетки.


         


         Там было несколько рядов бивуаков, а также сколько-то военно-полевых брезентовых палаток разного размера. За забором Равут увидел людей — кое-кто из них готовил еду на костре. До него донеслись ароматы камбоджийской еды, от которых у него потекли слюнки.


         «Наверное, это одно из тез мест, о которых говорили красные кхмеры. Может, и моя семья там?», — подумал он.


         Пробираясь ползком вдоль проволочного забора, Равут высматривал знакомые лица среди обитателей лагеря, пока не оказался вблизи ворот. Стараясь оставаться незаметным, он спрятался там, где потемнее, и оттуда наблюдал за лагерем.


  Днем туда приезжали и уезжали военные машины с солдатами. Он обратил внимание на то, что на них не было формы красных кхмеров. Они выглядели постарше и были одеты в камуфляж. Равут осторожно бродил вдоль забора, высматривая со всех сторон что происходит в лагере. Иногда он возвращался на пригорок возле джунглей, чтобы рассмотреть все получше, но так и не увидел там никого из своей семьи или соседей по деревне. Когда наступила ночь, он прокрался вдоль забора, нашел удобное место и руками вырыл небольшой лаз под проволочным ограждением. Потиснулся в него и пополз к ближайшей палатке. Присел, осмотрелся, наметил путь и…


  «Ты кто такой?, — раздался за его спиной мужской голос на незнакомом языке. — Встань-ка и повернись».  


  Равут, залитый со спины ярким светом и трясущийся от страха, не понимая ни слова из того. что ему говорят, по наитию поднялся на ноги, повернулся и зажмурился от резко бьющего в глаза света.


  


  *Смотрите в приложении


  



  


  




  


  -2- Пекарь от б ога


          Ведущий прочистил горло и объявил:


          «Премия «Пекарь года» присуждается…».


          Он сделал эффектную паузу, взглянув на имя, написанное на обратной стороне золотистой карточки.


          «Третий год подряд, — он посмотрел в зал и улыбнулся. — Кондитеру, представляющему отель «Авалон».


          Он снова сделал паузу и торжественно объявил:


          «Мистеру Бену Бейкуэллу!».


          И зааплодировал вместе со всеми присутствующими на церемонии в роскошном конференц-зале отеля «Парк-Лейн Хилтон». Многие радостно захлопали в ладоши, а кое-кто что-то пробормотал себе под нос, когда к сцене неторопливо направился мужчина в плохо сидящем на нем костюме.


  «Молодец, Кекс!», — поприветствовал его ведущий, пожимая руку поднявшемуся на сцену пекарю.


  


          Хотя Кекс выигрывал эту престижную награду уже третий год подряд, он все равно чувствовал себя неловко, держа в руках маленькую хрустальную статуэтку. Его благодарственная речь ничем не отличалась от того, что он говорил в предыдущие годы.


          «Спасибо», — пробормотал он в микрофон, покраснел, крякнул не понять каким местом, покинул сцену и помчался к столу, чтобы присоединиться к своим коллегам.


  


          К большому облегчению Кекса, церемония награждения на этом почти и закончилась. На сцене еще торчали какие-то ресторанные критики, которые обсуждали различные блюда, получившие призы. Кекс ненавидел эти мероприятия и считал, что ресторанные критики — люди никчемные, которые неспособны даже яйцо себе сварить, так что пользы от них ноль. И это при том, что они его всегда расхваливали. Один так вообще написал, что его *Яйцо по-авалонски — это сплошной оргазмический взрыв безупречного вкуса, и добавил, что каждое созданное Кексом блюдо — кулинарный шедевр. Однако самому Кексу его шедевры нравились как-то не особо. Ему всегда казалось, что чего-то в них не хватает, а вот чего именно — этого он понять не мог.


  


          Кекс вернулся домой около одиннадцати вечера, в столичном городе быстро доехать не получается. Джейд уже вернулась из пятидневной поездки в Линкольн. Кекс, обрадованный ее появлением, стал расспрашивать, как идут дела в их пекарне. Он плюхнулся в мягкое кресло в гостиной, Джейд принесла ему бокал вина, и они устроились поудобнее. Он отдал ей чек за победу в конкурсе, она улыбнулась и показала ему видеозапись хода работ.


  


  ***


  


          Бенджамин Бейкуэлл, он же Кекс с тех пор, как он себя помнит, имел безупречную репутацию среди кулинаров. Все известные шеф-повара и элитные заведения общественного питания знали о Кексе. Три последних года он работал главным кондитером в ресторане отеля «Авалон». Его фирменные торты и пирожные были предметом зависти каждого ведущего пекаря из-за уникальной рецептуры Кекса, которую многие пытались повторить, но так и не смогли.


  


          Кекс родился на окраине Лаута, в Линкольншире, небольшого фермерского городка в сорока километрах от Линкольна. Его семья владела фермой с пахотной землей в 200 акров в пригороде и выращивала там пшеницу, ячмень и хмель. Прозвище «Кекс» он получил из-за своей фамилии, Бейкуэлл, и любви к выпечке. Учился он в начальной школе Гримолдби, и пока другие дети бегали и играли на переменах, он трудился в школьной столовой, помогая поварам.


  Родители Кекса всегда знали, что у него необычное обоняние. Он умел распознавать каждый ингредиент любого блюда и добавлять то, чего в нем не хватает для улучшения и усиления вкуса, до тех пор, пока его острый нюх его не остановит. Кекс не ел мясо и даже не прикасался к нему, поскольку в его запахе нет никаких ароматов, текстура зернистая и грубая, а сам вкус вызывал у него рвоту. Он еще мог как-то терпеть кое-что из морепродуктов, но только если они были свежими и слегка приправленными; что-нибудь вроде морского черта или гребешков, к которым он мог добавлять травы и специи, чтобы заглушить рыбный запах и вкус. Никто не мог понять необычный дар этого мальчика, и лишь спустя много лет стало ясно, откуда у него это обостренное чувство вкуса и обоняния. Только Кекс мог ощущать, как пахнет окружающий мир и каков он на вкус, улавливая витающие в воздухе запахи и ароматы. В младших классах школы он выигрывал у сверстников на спор своим уникальным талантом сладости и прочие вкусности, угадывая по душку, когда они пускали ветры, что те ели на завтрак. Когда он подрос, это стало его излюбленным трюком на вечеринках.


  У Кекса было счастливое детство и много друзей, хотя девочки избегали его общества из-за его склонности вечно к ним принюхиваться, что их весьма коробило. Его приятелей это всегда потешало, но он бросил эту забаву после того, как мать однажды сказала ему, что это неприлично, и что придет время, когда ему понадобится подружка, а обнюхивать девушек где ни попадя — совсем не лучший способ подружиться.


  Кекс помогал родителям на ферме, а его любимым временем года была весна, когда все в природе расцветает, и дивные запахи дурманят голову. Еще он помогал матери и бабушке печь ароматный хлеб, кексы, пироги и печенье для всей семьи и работников фермы. Кекс пристрастился к выпечке, наслаждаясь ее пикантными сладковатыми ароматами и вкусом. Юный Кекс всегда чувствовал себя на кухне как рыба в воде и верещал от восторга всякий раз, когда доставал из духовки противень со своими новыми кондитерскими изысками. Аппетитные запахи свежей выпечки разносились из жаркой кухни по всему фермерскому дому, и тогда бабушка бросала все свои незатейливые дела и шла попробовать новые вкусняшки, которые придумал и испек Кекс.


  Его глаза сияли от счастья, когда он говорил бабушке:


  «Бабуль, когда-нибудь я стану самым знаменитым пекарем в Англии… а может и во всем мире».     


  Бабушка вздыхала и улыбалась в ответ:


  «Конечно, Кекс, конечно».  


  С годами он собрал целую библиотечку кулинарных книг и журналов и пробовал изготовить каждый описанный там торт, добавляя разные смеси трав и пряностей для усиления вкуса и приданий неповторимого аромата. Хотя Кексу всегда казалось, что чего-то его шедеврам не хватает, бабушка Перл неустанно уверяла его в том, что непременно настанет тот день, когда он найдет СВОЮ идеальную пряность.


  В юношеском возрасте Кекс увлекся кикбоксингом. Юношей он был высоким и худым, так что боевое искусство пошло ему на пользу — тело стало мускулистым. А вот ноги-руки почему-то так и оставались тощими, как бы усердно он ни тренировался.


  


          Кекс стал весьма симпатичным парнишкой с худощавым лицом, карими глазами и темно-каштановыми короткострижеными волосами. Внешне он походил на молодого Кевина Костнера, хотя его странная долговязая фигура придавала ему сходство с клоуном Коко, и в старших классах на него стали обращать внимание девочки; может еще и потому, что он перестал их обнюхивать.


  


          Его семья надеялась, что после окончания школы он тоже займется семейным делом и станет фермером. Однако мечты и амбиции Кекса были совершенно иными — он хотел поступить в кулинарную школу. Родители были категорически против этого и предложили ему некий компромисс. Чтобы вместе с матерью и бабушкой он открыл минипекарню, где они втроем могли бы печь всякие вкусности, а сестры занимались бы продажей в Лауте и его окрестностях. Кекс согласился, понимая, что в таком случае он будет вечно занят, и ему придется бросить тренировки по кикбоксингу, но искусство выпечки стало его страстью. Его дедушка позволил им пользоваться старым амбаром и купил две подержанные газовые печи, а также большую плиту AGA на главную кухню. Семья купила тестомес и другое хлебопекарное оборудование, включая полки, холодильники и контейнеры для хранения продукции, следуя указаниям Кекса, и наконец открыла необычную сельскую пекарню. Его отец дал им в пользование один из принадлежащих ферме внедорожников, и они с сестрами разъезжали по небольшому городку в поисках удобных мест для продажи своей выпечки. Кекс свел перечень продукции к минимуму. Хотя он и любил экспериментировать, семья решила, что хлеба, булочек, багетов, кексов и пирогов вполне достаточно.


  После сбора урожая бизнес Кекса пошел в гору. Печь начинали рано утром, так что первая партия покидала пекарню в 6 утра. Сестры успевали развезти первую выпечку до школы, а днем Кекс со всем управлялся сам. Такой график работы оказался удачным, и вскоре их уже завалили заказами. Пекарня стала приносить ферме приличный дополнительный доход. Кекс, конечно, был этим крайне доволен, однако особой радости при этом не испытывал. Чем больше он читал кулинарные журналы о новых технологиях и рецептах, создаваемых в крупных пекарнях, ресторанах, отелях, и чем больше он читал восторженных отзывов о шеф-поварах, тем больше он тосковал по гламурной жизни. 


  Однажды теплым летним утром, когда Кекс доставал из духовки свежую партию хрустящих булочек, ему позвонил Билл, владелец паба «Восходящее солнце». 


  «Доброе утро, Кекс, — сказал Билл. — У меня тут сидит клиент, который хочет переговорить с тобой. Можешь подскочить сюда?».  


  «А что ему надо?», — полюбопытствовал Кекс.


  «Да без понятия. Приезжай, переговори с ним, и сам все узнаешь», — уклончиво ответил Билл.


  Заинтригованный Кекс посмотрел на часы:


  «Ладно, Билл, минут через двадцать буду у тебя».  


  Он снял свою белую форму и поехал в город.


  


  ***


  


          Вскоре он уже был в пабе, и Билл, улыбаясь, рассказал ему кое-что о клиенте.


          «Когда он впервые появился здесь, он съел изысканный сэндвич с твоей булочкой и кусочек кекса, а сегодня заказал уже несколько сэндвичей и кекса побольше. Я видел, как он немного откусывает и смакует во рту, а потом завернул все в салфетку и положил в свою сумку».  


          Билл поскреб подбородок и продолжил:


          «Сегодня он спросил меня, кто поставляет мне выпечку, и когда я ответил, что местный пекарь, он представился и уговорил меня свести вас для разговора. Я бы не стал тебя дергать, но он говорит, что он знаменитость, хотя лично я никогда о нем не слышал».  


  «Странно как-то, — сказал Кекс и наморщил лоб. — А зовут-то его как?».  


  Задумавшись на секунду, Билл сказал:


  «Джимми, э-э… Фамилию не помню. Да вон он», — и указал на мужчину, сидевшего в зале с газетой в руках. 


  Когда Кекс подошел к нему, мужчина взглянул на него поверх газеты и улыбнулся. Потом положил газету на стол и предложил Кексу присесть в нему. Узнав мужчину, Кекс ахнул от неожиданности и удивления. Он читал статьи о нем в британских журналах по хлебопечению и отлично знал, каким ореолом славы окружено имя этого невысокого круглолицего человека с залысинами.  


  «Джимми Констебль, главный кондитер пекарни «Харродс», — представился тот.


  Кекс пожал ему руку и несколько растеряно сказал:


  «Я знаю, кто вы. А меня все зовут Кексом».  


  «Приятно познакомиться, Кекс», — улыбнулся Джимми.


  «А зачем я вам понадобился? Что-то не так с моей выпечкой?», — обеспокоенно спросил Кекс.


  Джимми опять улыбнулся:


  «Да бог с тобой, выпечка чудесная».  


  И добавил:


  «Пару дней назад, когда я ехал в Халл, чтобы провести собеседование с кандидатом на работу в «Харродс», я заглянул сюда перекусить. Ни на какую вкуснятину здесь я, конечно же, не рассчитывал».


  Он подался вперед:


  «И вот поди ж ты, таких ароматных и нежнейших булочек и кексов днем с огнем не сыскать; полный восторг. На другой день я вернулся попробовать что-нибудь новенькое из меню, и снова пришел в восторг от нереального вкуса».


  Он мельком глянул на расплывшегося в улыбке Билла и шепнул:  


  «Куда как вкуснее дрянного здешнего пива».


  Кекс, не веря своим ушам, слушал, как Джимми Констебль поет ему дифирамбы. И рассказал тому, откуда взялось его прозвище «Кекс», потом рассказал про семейную пекарню, и наконец предложил Джимми наведаться к ним и увидеть все своими глазами. Джимми охотно согласился, и прямиком из паба они отправились на ферму Бейкуэллов.


  Джимми осмотрел домашнюю пекарню, по ходу пробуя то одно, то другое, и с каждым проглоченным кусочком на его лице появлялось выражение блаженства.


  «Ты где-то учился этому, Кекс?», — полюбопытствовал Джимми.


  «Да какое там, — ответил Кекс. — Уж извините».


  Джимми улыбнулся.


  «Я просто так спросил. Давненько я не едал ничего вкуснее, так что есть диплом или нет — без разницы. Ты не мог бы кое-что испечь для меня?».


  Несколько озадаченный Кекс спросил:


  «А диплом-то для чего?».  


  Джимми пропустил его вопрос мимо ушей и достал из сумки журнал. Он показал Кексу глянцевую фотографию пирожного с кремом, покрытого белой глазурью, и спросил:


  «Можешь испечь мне такое?».  


  Кекс взглянул на фотографию.


  «Чего ради лучшему кондитеру просить меня испечь ему обычное пирожное с кремом?», — подумал озадаченный необычной просьбой Кекс.


  А вслух ответил:


  «Да без проблем».  


  «Ну, тогда я жду свое пирожное», — сказал Джимми и улыбнулся.


  «Всего одно, что ли?», — уточнил Кекс.


  «Ну да, всего одно», — подтвердил Джимми.


  Джимми сидел и наблюдал, как Кекс, словно кружащийся дервиш, перебирал банки и склянки с ингредиентами. Безо всяких весов, на глазок, он что-то насыпал, просеивал, смешивал, добавлял и вмешивал, нюхая и пробуя все это на вкус, пока не остался доволен тем, что получилось — в полном соответствии с картинкой на глянцевой странице. И поставил результат своих трудов в духовку. Они немного поболтали о Лондоне и о секретах выпечки, пока Кекс не решил, что пирожное готово. Он достал его из духовки и покрыл сверху глазурью.


  Джимми вдохнул восхитительный аромат и улыбнулся.


  Ожидая, пока глазурь застынет, Кекс спросил Джимми:


  «А зачем вы попросили меня испечь вам такое простое пирожное?».  


  Джимми с улыбкой взглянул на нег:


  «Ну, положим, не такое уж и простое. Оно может получиться и безвкусным. Я уже давно ищу того, кто умеет создать неповторимый вкус и способен обычную безвкусицу превратить в нечто изысканное», — ответил Джимми.


  “Что значит ищу?», — недоуменно спросил Кекс.


  Джимми посмотрел на него:


  «Да то и значит — помощника себе ищу».  


  Кекса словно громом поразило, когда Джимми сказал:


  «В «Харродс» есть вакансия помощника главного кондитера, но пока я так и не нашел подходящего кандидата».  


  Взбудораженный этим известием, Кекс передал Джимми еще теплое пирожное, и тот откусил немного сладкого похрустывающего теста. Рот наполнился ароматным вкусом чего-то необыкновенного с целым букетом вкусовых оттенков ванильного заварного крема и глазури. 


  «Надо же, какой талантливый парнишка», — подумал Джимми.


  А вслух сказал:


  «Ты принят на работу моим помощником, юный Кекс».  
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